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Exemple d'une notice bibliographique complète

 
 Voici le nom des champs qui structurent

 la notice. Il sont généralement 
interrogeables 

dans l'interface de recherche et 
se présentent sous le même intitulé.

 
 Cette notice provient de la base 

de données bibliographique 
"Francis".

Les dates sont celles de la base, 
non du document.

AUTHOR AFFILIATION:

 
 Ces informations représentent le contenu des champs.

Pour retrouver cette notice bibliographique dans la base
 de données Francis, il aurait fallu fallu inscrire dans

 le champs de recherche l'un des termes figurant 
dans cette notice.


